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 علیه و معطوفمعناآفرینی فصل میان معطوف

 در ساختارهای نحوی قرآن کریم
                      

 2حسن رحمانی، *1قاسم مختاری

 

 دانشیار گروه زبان و ادبیات عربی، دانشگاه اراک، ایران -1
 زبان و ادبیات عربی، دانشگاه اراک، ایرانگروه دانشجوی دکتری  -2

 

 6/12/1398پذیرش:                                    4/10/1398 دریافت:

 چکیده
ویژه در قرآن کریم است که باا پیوسات   ها در زبان عربی بهاسلوب عطف یکی از پرکاربردترین اسلوب

. اصال  بار ایان اسات     گاردد یده و سبب ایجاز در کلام مای مانع از تکرار گرد ،عبارتی به عبارت دیگر

به عنوان  عبارت پساین در کناار     "معطوف"این اسلوب و  به عنوان عبارت نخستِ  "علیهمعطوف"که

 هاعبارتی که متعلق و متکی بر هر دو آن هوسیلگیرند. اما گاهی میان این دو عبارت به یکدیگر قرار می

افتد. بر اساس این پژوهش، این پدیده دارای کارکردی معنایی بوده و در واقاع بیاانگر   جدایی میست، ا

فیه ]حاد  کالام ع عباارت    علیه و معطوف در برخورداری از معنای حکم مشترکتفاوت میان معطوف

 آیااتی از قارآن   هیلی به بررسی این پدیده در ترجمتحل -فاصل[ است. پژوهش حاضر با روش توصیفی

شاخص معنایی،  هها حاکی از آن است که این امر  به عنوان یک پدیدبررسی هکریم پرداخته است. نتیج

مورد شناخت و توجه مترجمان قرار نگرفته و جز در موارد معادودی باه انتلااع معناای حاصال از آن      

هاای  ترجمه های تفسیری و ارتباطی که دست بازتری نسبت بهاهتمام نشده است. در این میان، ترجمه

 اند.  اللفظی دارند، واکنش بهتری در مواجهه با این پدیده داشتهتحت
 

                            های ترجمهآفرینی، چالشعلیه، معطوف، فصل، معناواژگان کلیدی: معطوف

                                                                                                                                        
 Email: q-mokhtari@araku.ac.ir                                                                                نویسنده مسئول مقاله:*



 1398پاییز و زمستان ، 12ه ، شمار6ه دور ______________________ دوفصلنامه مطالعات ترجمه قرآن و حدیث

196 

 ملدمه -1
 های ساختاری قرآن کریم همواره مورد توجه مخاطبان این کلام الهی  ویوده ا ا   ظرافت

های سیاختاری قیرآن کیریم    راد. در حقیقت، شیوهجمله مصادیق اعجا  آن وه شمار م 

های موجود در این ساختارها چیزی نیست که وتوان آن را نادیده گرفت؛ چرا که ظرافت

 های  را در خود نهفته دارند.های لفظ ، معان  ا پیامعلااه ور  یبای 

هیای  همویون   این ساختارهای  وان  ا  همان اوتدا وا ظهور دانی   هوررس  ا مطالع

رییزی  اعراب قرآن کریم ا ولاغتِ آن پاییه  ههای  در  میننحو ا ولاغت ا نگاشتن کتاب

 شده ا ط  قران  متمادی توسط افراد وسیاری دنبال شده ا تا کنون نیز ادامه دارد. 

هیای ار شیمندی در ایین  مینیه     توجه وه همین ساختارها، سبب پدید آمیدن نظرییه  

میککور ا  آن   هگردیید. اهمییت نظریی    (471)عبدالقاهر جرجیان    "نظم هنظری"هموون 

راست که  مینه را ورای توجه وه ترکیب ا ترتییب ااگگیان در سیاختارهای  ویان  ویه      

هیا در سیاختارهای   چیین  آن  هاجود آارده است؛ چرا که پیوند مییان ااگگیان ا شییو   

 نماید.  سزای  در تعیین معنا ایفا م  وان ، نق  و

 ور این واار است که ترتیب ااگگانِ کلام، ضرارتاً ور اساس ترتیب معیان   ،جرجان 

پکیرد؛ ودین معنا که اگر معنای  در اوتیدای نفیس آدمی     در نفس آدم  صورت م  هاآن

 گییرد رار می  کند نیز در اوتدای کیلام قی  قرار داشته واشد، لفظ  که دلالت ور آن معنا م 

در ااقع، این معنای موجود در ذهن آدم  است کیه سیاختار    .(52 :1992  ،جرجانر.ک: )

نماید که هر گونه فرآیندی در رانید  آفریند. چنین وااری ایجاب م معین  ا  کلام را م 

گیری کلام ا  جمله گزین  نیو  خاصی  ا  ااگگیان، تقیدیم ا تی خیر، حیک  ا       شکل

اضمار، تعریف ا تنکیر،... معنای  خاص وه کلام وخشیده ا سبب تفاات اضافه، اظهار ا 

آن وا کلامِ هر چند مشاوه دیگری گردد. ا  همیین را جرجیان  معتقید اسیت کیه هیی        

ای که هر آنویه ا  یی    توان وا دا تعبیر مختلف ویان کرد؛ وه گونهمعنای ااحدی را نم 

 .(261ک: همان: .)ر ودشود ا  دیگری نیز فهمیده شم  تعبیر فهمیده
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خود را طلبیده ا هر گونه تغیییری در   هحال که ویان هر معنای ، ساختار یگانه ا ایژ

ساختار، معنای  متفاات را در پ  دارد؛ ا  این را، فرآیندهای  که در ساختارهای نحوی 

ای های  شکل  انجامیده است، ویانگر معان  معین ا ایژهقرآن کریم رخ داده ا وه تفاات

 واشد.  است که وا ساختارهای  دیگر قاول ویان نم 

های معنای  نهفته در ارای ساختارهای نحیوی، نیا منید   ها ا ظرافتفهم این تفاات

هیای فرااانی    تلاش وسیاری ا  سوی مخاطبان قرآن کریم ویوده ا آنیان را ویا دشیواری    

ها ا پردا ند وا دشواریآیات اح  م  هسا د. در این میان افرادی که وه ترجممواجه م 

هیای موجیود در امیر    های ویشتری مواجه هستند؛ چرا که ویه سیبب محیدادیت   ناممکن

های  وان  ا معان  آیات قرآن کریم امیری  ترجمه، انتقال حت  وخ  کوچک  ا   یبای 

 نماید.ناممکن ا یا وسیار دشوار م 

دشواری در کشیف ا انتقیال   ایژه مترجمان را وا پژاهان وها  جمله مواردی که قرآن

های آن اشاره کرد کیه وایسیته   توان وه اسلوب عطف ا ظرافتسا د، م معان  مواجه م 

 آیات اح  مورد توجه قرار گیرد. هاست تا حد امکان در ترجم

 

 بیان موضوع -1-1

ها ورای نشان دادن اشیتراک حیداقل دا چییز در یی      در  وان عرو  هموون دیگر  وان

دهنید،  شود. در ااقع، کاری که اداات عطف انجام م ات عطف استفاده م حکم، ا  ادا

گیری ا  ایین اداات  اال، اختصار ا ایجا  در کلام است؛ ودین سان که وا وهره هدر درج

  .(533: 2008،  وطیس) شویمنیا  م ا  تکرار ورخ  کلمات ا جملات و 

وا وه کیار گییری    "ون  المحمودُ البیتَون  أحمدُ البیتَ. "وگوییم:  کهاینمثلاً وه جای 

این اداات قادرنید تیا هیر     "بنی أحمدُ و المحمودُ البیت  "گوییم: م  "ااا"ادات عطف 

ردیف آن پیوند دهنید؛ ا  ایین را الگیوی    ای موجز وه جزء همجزئ  ا  کلام را وه گونه

قاویل  در هر جایگاه  ا  سیاختارهای نحیوی    "+ معطو  + ادات عطف علیهمعطو "

 شان ورشمرد:توان ا  جمله پر وسامدترینطرح است که موارد  یر را م 
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 معطو [ + خبر... 2علیه[ + ادات عطف + مبتدای]معطو  1مبتدا[ 

 معطو [... 2علیه[ + ادات عطف + خبر ]معطو  1مبتدا + خبر[ 

 معطو [... 2علیه[ + ادات عطف + فعل]معطو  1فعل[ 

 معطو [... 2فاعلعلیه[ + ادات عطف + ]معطو  1فعل + فاعل[ 

 معطو [... 2وهعلیه[ + ادات عطف + مفعول]معطو  1وهفعل + مفعول[ 

علییه ا  آنوه محور پژاه  حاضر قرار گرفتیه آن اسیت کیه گیاه  مییان معطیو       

ها ووده ا ونا ور اصل وایید پیس   عبارت  که متعلق ا متک  ور هر دا آن همعطو  وه اسیل

اسلوب عطف وه هیم   هشود، فاصله افتاده ا در نتیجه ساختار اصل  ا االیا  آن دا ذکر 

که در ایین   "بنی أحمدُ البیت  و المحمودُ "الککر وگوییم: ریزد: مثلاً وه جای مثال فوقم 

[ کیلام  2که معطو  ]فاعیل  "المحمودُ "[ ا 1علیه ]فاعلکه معطو  "أحمدُ "جمله میان 

علییه  وه کلام ووده ا وه هر دا عبارتِ معطیو  مفعول که "البیت  "عبارت  هاست وه اسیل

گیردد؛ ا   های  را سبب می  ا معطو  تعلق دارد، فاصله افتاده است. این پدیده، پرس 

 :کهاینجمله 

 علییه ا معطیو  تیاییری در معنیای     ای میان معطو آیا اقو  چنین فاصله

 کلام دارد؟

   آییات نیوران  احی  قیرار     آیا این پدیده مورد توجه مفسران ا مترجمیان

 گرفته است؟

 معنای حاصل ا  این پدیده وه چه میزان قاول انتقال وه  وان فارس  است؟ 

وه منظور پردا ش این پدیده پی  ا  هر چیزی نیا مند شناخت اجیزاء سیاختاری آن   

 هستیم. این اجزاء عبارتند ا : 

حاضیر   همقالی  معطو ؛ که در -4عبارت فاصل  -3علیه معطو  -2حدث کلام  -1

  م.یکنفیه یاد م وا عنوان حُکم مشترک 3ا1ا  مجمو  اجزاء 
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علییه ا معطیو  دا   واید دانست که در چنین ساختاری وه سبب فصل میان معطیو  

 دهد: اتفاق وه صورت توأمان رخ م 

   .سا دتر م علیه نزدی خود را وه معطو  عبارت فاصل وا تقدم ور معطو ، -1

 گردد. فیه دارتر م تقدم، معطو  ا  حکم مشترک وه سبب این -2

این فرآینید، آفیرین  تصیویری  ویان  اسیت ا  پیونیدی کیه دا عبیارت          هنتیج

علییه ویه سیبب    فیه دارند؛ ودین معنا که معطو ا معطو  وا حکم مشترک علیهمعطو 

معنیای  ویشیتری ا  آن دارد.    هفیه داشته ا وهرنزدیک ، پیوند استوارتری وا حکم مشترک

 هفیه داشیته ا وهیر  تری وا حکم مشترکمعطو  وه سبب داری، پیوند ضعیف کهآنحال 

ورد.گوی  که در این ساختار، جملیه، پیی  ا  ذکیر معطیو  ویه پاییان       کمتری ا  آن م 

رسیده ا اصلاً نیا ی وه ذکر معطو  نباشد؛ ا  این را پیوند مییان عبیارت معطیو  ویا     

فیه، کاملاً علیه وا حکم مشترکفیه، در مقایسه وا پیوند میان عبارت معطو شترکحکم م

 گیرد.تبع  ووده ا در حاشیه قرار م 

ترکییب ااگگیان اسیت نیه معنیای قاموسی         ها  آنجای  که این معنا ورآمده ا  شییو 

 ااگگان، چه وسا کشف ا فهم آن دشوار ووده ا حت  در صورت فهم، انتقال آن وه  ویان 

 های فرااان  همراه واشد.دام وا دشواری

یل  وه وررس  این پدیده در ورخ  آییات  تحل -ه  حاضر وا رایکردی توصیف پژا

شناخت ا فهم وهتر ایین سیاختار    هسا ی آن،  مینقرآن کریم پرداخته است تا وا ورجسته

امید اسیت کیه   شگر  قرآن  ا نیز راهکارهای انتقال آن وه  وان فارس  را فراهم نماید. 

هیای  ویان    ها ا شگفت مندی هرچه ویشتر ا   یبای این سع  اندک فتح واو  ورای وهره

  وان واشد.قرآن کریم ورای مخاطبان این کتاب اله  وه ایژه فارس 

 

 پژوهش هدامن -1-2

قرآن کریم موارد متعددی ا  کاروست این پدیده را در خود جای داده است. وا توجه ویه  

گنجید ا نییز ا  آنجیای  کیه     وررس  تمام  موارد در چارچوب یی  مقالیه نمی     کهاین
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تواند الگوی  ورای وررس  دیگر موارد وه دسیت دهید، ویه ذکیر ا     وررس  چند مورد م 

 نماییم: یر وسنده م  هشریف هآی 5وررس  

تميِعُ وَإذِْ يرَْفعَُ إبِرَْاهيِمُ القْوََاعدَِ منَِ البْيَتِْ وَإسِْمَاعيِلُ ﴿ .1 َّكَ أَنتتَ الََّّ َّا إنِ رَبَّناَ تقََبَّلْ منِ

  (127 /ه)وقر ﴾العَْليِمُ 

سُولُ  آمَنَ ﴿ .2 بِّهِ  منِ إلِيَهِْ  أُنزلَِ  بمَِا الرَّ ِ  آمَتنَ  كتُل   وَالمُْؤْمنِوُنَ  رَّ وَمَلائكِتَتِهِ وَكتُبُتِهِ  بتِالَّ

  (285 وقره/) ﴾وَرُسُلهِِ 

ُ  شَهدَِ ﴿ .3 ت العْلِمِْ  وَأُوْلوُاْ  وَالمَْلائكِةَُ  هُوَ  إلَِّ  إلِهََ  لَ  أَنَّهُ  الَّ ا باِلقَِّْْتِِ لَ إلِتَهَ إلَِّ هُتوَ قاَئمِ 

 (18 عمران/ آل) ﴾العَْزيِزُ الحَْكيِمُ 

4. ﴿ ُ َ  إنَِّ  النَّاسِ  وَمنَِ  رُسُلا المَْلائكِةَِ  منَِ  يصَْطَفيِ الَّ   (75 حج/) ﴾بصَيِر   سَميِع   الَّ

َّناَ﴿ .5  وَأَزْوَاجِهتِمْ  آبتَائهِمِْ  متِنْ  صَتلَ َ  وَمَتن وَعَتدتَّهُم الَّتيِ عَدْن   جَنَّاتِ  دْخِلهُْمْ وَأَ  رَب

يَّاتهِمِْ    (8 غافر/) ﴾الحَْكيِمُ  العَْزيِزُ  أَنتَ  إنَِّكَ  وَذُرِّ

شان ویوده اسیت؛   یشایان ذکر است که معیار ما در گزین  آیات، گوناگون  ساختار

[، میورد دام دارای  2ویه + فاعیل  + مفعول 1دارای ساختار ]فاعلسان که مورد اال ودین

-+ مفعول 1]فاعل[، مورد سوم دارای ساختار 2+ جار ا مجرار + فاعل 1ساختار ]فاعل

ویه + جیار ا   + مفعیول  1، مورد چهارم دارای ساختار ]جار ا مجیرار [2+ فاعلمؤال وه

-[ می  2ویه ویه دام + مفعیول  + مفعول 1وه[ ا مورد پنجم دارای ساختار ]مفعول2مجرار

 .واشد

-تحیت "هیای گونیاگونِ   راش ینیدگان  ا  نماها نیز سع  شده تا در گزین  ترجمه

ترجمیه   15لحاظ شود. در این راستا  یمقرآن کر هدر ترجم "اللفظ ، تفسیری ا ارتباط 

 آیتی ، یان، انصار ای،اله  قمشه ارفع،"انتخاب شده که وه ترتیب حرا  الفبا عبارتند ا  

 ا مکیارم  ین ، معیزی، مشک  ، فولاداند،فارس  ،عاملصفار اده،  ی ،رضا  ،حجت ینده،پا

 ." خسراان یر ام
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 پژوهش هپیشین -1-3

هیای قرآنی  شیاهد آنییم کیه اسیلوب عطیف ا مسیائل ا         وا نگاه  وه آیار ا پیژاه  

آییار ویه    پژاهان ووده است. ویشتر ایین های آن همواره مورد توجه فرااان قرآنپیویدگ 

وحث پیرامون معان  گوناگون اداات عطف ا یا مسائل  هموون فصل ا اصیل ولاغی    

هیا  اند که وه سبب عدم ارتباط مستقیم ویا موضیو  پیژاه  حاضیر ا  ذکیر آن     پرداخته

 کنیم. خودداری م 

هیای  خیورد کیه ویه سیخن پیرامیون پدییده      ورخ  آیار نیز وه چشم م  ،در این میان

 اند.  ساختارهای اسلوب عطف همت گماشتهمعناآفرین در دل 

سا  میان جمله علّیت   معن  هوررس  ااا وه عنوان ی  شاخص سبک  ا پدید" همقال

جیلال مرامی  ا فرشیته ویگلیری، چیا  شیده در دا        هنوشت "ا عامل آن در قرآن کریم

ایین   ه، ا  جملی 13ه، شیمار 5های ترجمه در  وان ا ادویات عرو ، سال پژاه  هفصلنام

 هوا قرار گیرفتن مییان جملی    "ااا"دهد، ادات عطف ارد است. نتایج این ایر نشان م مو

های  ضمن  ا پنهان، ور آمده اسیت.  معان  ا دلالت تعلیلیه ا عامل آن، در صدد آفرین 

 همککور در سخن ا  معان  پنهان ا ورآمیده ا  دل سیاختارهای عطفی  ویا مقالی      همقال کهاینوا 

 ییرا   گوینید؛ ای یگانه سیخن نمی   حاضر اشتراک دارد؛ اما هویداست که این دا ایر ا  پدیده

آفرین معرفی  شیده، فصیل    معنا هآنوه مورد پژاه  ما قرار گرفته ا وه عنوان ی  پدید

 دیگری. هعلیه ا معطو  است نه پدیدمیان معطو 

 

  های قرآنیبررسی نمونه -2
تميِعُ وَإذِْ يرَْفعَُ ﴿ -2-1 إبِرَْاهيِمُ القْوََاعدَِ منَِ البْيَتِْ وَإسِْمَاعيِلُ رَبَّناَ تقََبَّتلْ منَِّتا إنَِّتكَ أَنتتَ الََّّ

 (127 /هوقر) ﴾العَْليِمُ 
 موضوع آیه -2-1-1

ا فر نید  ) ( کعبیه توسیط حتیرت اویراهیم      هشریفه وه ماجرای وا سا ی خانی  هاین آی

 .(349: 1تا: ج)ر.ک: جعفری، و  اشاره دارد) ( وزرگوارش حترت اسماعیل 
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 بحث نحوی -2-1-2

واشد کیه  م  ﴾إسْمَاعيِلُ ﴿ آنوه در این آیه شاهد پژاه  حاضر قرار گرفته است عبارت

شاهدیم در  کهانچن .(39تا: بری، و ک)ع را داراست ﴾إبِرَْاهيِمُ ﴿ شایستگ  عطف وه عبارت

 القْوََاعتِدَ ﴿عبارت  هوه اسیل ﴾إسْمَاعيِلُ ﴿ ا معطو  ﴾إبِرَْاهيِمُ ﴿علیه این آیه، میان معطو 

ُُ ساختار اصیل  کیلام ویه صیورت      کهآنفاصله افتاده است؛ حال  ﴾البْيَتِْ  منَِ  إِذْ ي رْف ع "و 

اعدِ  منِ  البْ یتِْ" اعیِلُ القْ و  إِسْم  اهیِمُ و     واشد.م  إِبرْ 

 

 تحلیل تفسیری -2-1-3

کعبیه   هخانی  وا سیا ی  جرییان  سا د که دررهنمون م نگاه  وه تفاسیر ما را وه این امر 

نقی  اصیل  را ویر عهیده داشیته ا حتیرت اسیماعیل در کنیار پیدر           اوراهیم حترت

؛ قمی ،  187: 1، ج1407)ر.ک:  مخشیری،  پرداختیه اسیت   وزرگوارش وه یاری ایشیان می   

ا قرار گرفتن  ﴾البْيَتِْ  منَِ  القْوََاعدَِ ﴿ ؛ ا  این را در این آیه، وا تقدم عبارت(62: 1، ج1363

، پیونید متفیاات هیر    ﴾إسْتمَاعيِلُ ﴿ معطو  ا ﴾إبِرَْاهيِمُ ﴿ علیهعبارت معطو  یان داآن م

ویه تصیویر کشییده     "رفَع القَواَعدِِ مِنَ البَیتِ"یعن   فیهی  ا  دا عبارت وا حکم مشترک

فییه، نقشی    شده است؛ ودین معنا که حترت اوراهیم، وه سبب نزدیک  وه حکم مشترک

کعبه ایفاء نموده ا ا  میزان مشارکت والای  در ایین   همحوری را در جریان وا سا ی خان

حتیرت اسیماعیل، ویه سیبب داری ا  حکیم       کیه آنعمل ورخوردار ووده است. حیال  

ای داشته ا مشارکت کمتری در ایین عمیل داشیته اسیت. اوین      فیه، نقش  حاشیهمشترک

های ساختاری اسیلوب عطیف   ان  است که وه ظرافت، جزء معداد مفسر(1394)عاشور 

 در این آیه توجه داشته ا ذیل آن آارده است:

اسماعیل وه اوراهیم عطف گردیده؛ چرا که ای یاریگر ا دستیار پدر خیوی  ویوده   » 

میان عمل اورهیم ا فر ندش اسماعیل فرق گکاشیته شیود،    کهایناست؛ ا  این را ورای 

ا پس ا  ذکر مفعول ا متعلقات  صورت داده اسیت ا ایین ا    عطف وه فاعل ]اوراهیم[ ر

های  وان عرو  در خصوص اسلوب عطف است؛ ودین شرح که در  وان عروی   ایژگ 
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هرگاه وخواهیم میزان مشارکت دا فاعل در صدار فعل  را متفاات نشان دهیم، معطو  

وخیواهیم نقی  دا    آاریم؛ ا هر گیاه علیه م را وا فاصله ا پس ا  ذکر متعلقات معطو 

علییه را وی  هیی     فاعل را در صدار آن فعل یکسان نشیان دهییم، معطیو  ا معطیو     

 .(699: 1تا، ج)اون عاشور، و « نماییمای ا وه دنبال هم ذکر م فاصله

اون عاشور وه این پدیده توجه داشته؛ ال  ویان خیود را منحصیر در عطیف     کهاینوا 

های  در این پژاه  خواهد آمد که وییان  نمونه کهآنفاعل وه فاعل قرار داده است؛ حال 

 دارد این پدیده منحصر در این ساختار نبوده ا در موارد دیگری نیز رخ داده است.م 

 

 هابررسی ترجمه -2-1-4
 بلره همبارک هسور 127 ههای آیترجمه: 1جدوع 

 ترجمه مترجم

 هاى کعبه را والا وردند... ...اوراهیم ا اسماعیل پایه ارفع

 ...افراشتند  کعبه را ور م هخان یوارهاید یلا اسماع یم...اوراه ایالهی قمشه

 ..وردند. کعبه را والا مى ههاى خان ...اوراهیم ا اسماعیل پایه انصاریان

 ...هاى خانه را والا وردند اوراهیم ا اسماعیل پایه... آیتی

 ..ورد.هاى این خانه را وا اسمعیل والا م  ...اوراهیم پایه پاینده

 وردند... کعبه را والا مى ههاى خان اوراهیم ا اسماعیل، پایه... حجتی

 ..وردند. [ را والا مى هاى خانه ]کعبه ...اوراهیم ا اسماعیل، پایه رضایی

 ...وردند کعبه را والا م هخان هایپایه کههمونان یلاوراهیم ا اسماع صفارزاده

 ورد...کعبه را والا م  ههاى خان ...اوراهیم وا فر ندش اسماعیل پایه عاملی

 ...ورد هاى آن خانه ]کعبه[ را وا اسماعیل والا مى ...اوراهیم پایه فارسی

 ...یلخانه را ا اسماع هایستون یماوراه افراشت ...ورم دوندفولا

 وردند... هاى خانه ]کعبه[ را والا مى ...اوراهیم ا اسماعیل پایه مشکینی

 ...یلخانه را ا اسماع هایستون یماوراه افراشت ...ورم یمعز
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 وردند... هاى خانه ]کعبه[ را والا مى ...اوراهیم ا اسماعیل، پایه مکارم

داشت اوراهیم پایه ا اساس کعبه را وا اسماعیل ]که در وناى کعبه وا اا ...ور پا  میرزا خسروانی

 نمود...یارى ا همکارى م 

پاینیده، عیامل ، فارسی  ا مییر ا     "های فوق، وییانگر آن اسیت کیه    نگاه  وه ترجمه

را ورای مخاطبیان خیوی     مورد نظر همعنای حاصل ا  پدید اندوهتر توانسته "خسراان 

جیای حیر     ویه  "ویا "همراه   همندی ا  ااگاند وا وهرهمترجمان توانستهاین . ارائه دهند

تر حتیرت  وه صورت مفرد، حتور ا سهم پررنگ ﴾يرَْفعَُ ﴿ فعل ها نیز ترجم "ا"روط 

اعدِ  معِن  البْ یعْتِ" اوراهیم را نسبت وه حترت اسماعیل در عمل ُُ القْ و  نشیان دهنید.    "رف 

این ساختار ا معنای حاصل ا  آن توجیه نشیده ا آن   های دیگر وه در ترجمه کهآنحال 

 اند.کعبه نشان داده های وراور در وا سا ی خاندا حترت را وه گونه

  

سُولُ  آمَنَ ﴿ -2-2 بِّهِ  منِ إلِيَهِْ  أُنزلَِ  بمَِا الرَّ ِ  آمَنَ  كلُ   وَالمُْؤْمنِوُنَ  رَّ  ﴾وَمَلائكِتَهِِ وَكتُبُهِِ وَرُسُتلهِِ  باِلَّ
 (285 وقره/)

 موضوع آیه -2-2-1

ا )ص(  شریفه وه ذکر ا تصدیق ایمیان پییامبر گرامی  اسیلام     هخدااند متعال در این آی

آیید امیا ویه    جز مؤمنان وه شیمار می   )ص(  پیامبر اکرم کهاینپردا د. وا دیگر مؤمنان م 

توان گفیت سیبب ایین امیر     صورت جدا ا مقدم ور دیگر مؤمنان ذکر گردیده است. م 

نسبت وه آنیان   نسبت وه دیگر مؤمنان ا نیز پیشتا ی ایشان)ص(  ا عظمت پیامبرکرامت 

 .(756: 2، ج1420)ر.ک: أووحیان،  در مسیر ایمان است

 

 بحث نحوی -2-2-2 

 اسیت کیه شایسیتگ  عطیف ویه عبیارت       ﴾المُؤْمنِوُنَ ﴿ عبارتآیه  این شاهد پژاه  در

سُولُ ﴿   .(71تا: بری، و کع) را داراست ﴾الرَّ
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سُولُ ﴿علیه که شاهدیم در این آیه نیز میان معطو چنان  ﴾المُؤْمنِتُونَ ﴿ معطو  و﴾ الرَّ

بِّهِ  منِ إلِيَهِْ  أُنزلَِ  بمَِا﴿ عبارت هوه اسیل سیاختار اصیل     کیه آنفاصله افتاده است؛ حیال   ﴾رَّ

ا أُنزِل  إِل یهِْ منِ "کلام وه صورت  المُْؤْمنِوُن  بمِ  سُولُ و  ن  الرَّ بِّهِ آم   واشد.م  "رَّ
 

 تحلیل تفسیری -2-2-3

ایمان در این آیه هم وه پیامبر )ص( ا هم وه گراه مؤمنان اسناد داده شده است  کهاینوا 

اند که ایمان پییامبر  ال  مفسران وه تفاات  ونیادین میان ایمان این دا قائلند. ورخ  آارده

صیدیق  ایمیان مؤمنیان ویا ت    کهآن)ص( پکیرش رسالت ا اولاغ آن وه مردمان ووده؛ حال 

انید  ا ورخ  دیگر آارده .(362: 1، جتاو  )ر.ک: مااردی، رسالت ا عمل وه آن ووده است

ن مؤمنان ا  راه ورهان ایما کهآنکه ایمان پیامبر )ص( ا  راه اصال ا مشاهده ووده؛ حال 

 .(613: 1، ج1360،  )ر.ک: عامل ا استدلال

پس آنوه مورد اتفاق قرار گرفته، اجود مراتب ا درجات  ورای ایمان است کیه هیر    

ترین مرتبه گردد؛ اما والاترین ا کاملمند م کس  ونا ور ظرفیت اجودی خود ا  آن وهره

فرضی   چنین پی  .(91 :3ج ،1387 طیب،) متعلق وه پیامبر گرام  اسلام استآن  ها درج

 تواند وستر مناسب  ورای تبیین فصل موجود در این آیه فراهم آارد. م 

بِّهِ  منِ إلِيَهِْ  أُنزلَِ  بمَِا﴿ عبارت که مراد ا  آن قیرآن کیریم اسیت، ویا تقیدم ا قیرار        ،﴾رَّ

سُولُ ﴿علیه گرفتن میان دا عبارت معطو  سیبب تقوییت   ﴾ المُؤْمنِتُونَ ﴿ ا معطیو   ﴾الرَّ

گردیده است؛ حال  "الإيمان بما أنزل إلیه من ربه" فیهمشترکعلیه وا حکم پیوند معطو 

فیه، این پیوند وه سسیت   در آن سوی ماجرا وا دار افتادن معطو  ا  حکم مشترک کهآن

 گراییده است.

توان چنین گفت که چون انیزال ا القیای آییات    در راستای تبیین معنای این امر م  

ایمیان نسیبت ویدان     هایشان در والاترین درجی  ووده ا)ص( قرآن کریم ور شخص پیامبر 

سُولُ ﴿ قرار داشته است؛ ا  این را در ساختار  وان  نیز عبارت در نزدیک  ا اتصیال   ﴾الرَّ

که ایمان  وه مراتب کمتر ا   ﴾المُؤْمنِوُنَ ﴿فیه قرار گرفته، اما عبارت مشترک کامل وا حکم
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نسبت وه قرآن کریم دارد، در جایگاه  دارتر ا  این حکم ااقیع شیده   )ص(  پیامبر اکرم

 است.  
 هابررسی ترجمه -2-2-4

 بلره همبارک هسور 285 ههای آیترجمه :2جدوع 

 ترجمه مترجم

 ارفع
رسول خدا وه آنوه ا  جانب پراردگارش نا ل شده ایمان آارده ا اهل ایمیان  

 اند نیز همگى وه خدا ا... ایمان آارده

 ایالهی قمشه
همه وه خیدا   یزآارده ا مؤمنان ن یمانرسول وه آنوه خدا ور اا نا ل کرده ا ینا

 آاردند یمانا... ا

 انصاریان
پیامبر وه آنوه ا  پراردگارش وه اا نا ل شده ایمان آارده، ا مؤمنان همگى ویه  

 اند خدا ا... ایمان آارده

 یتیآ
ا همیه   .وه اا نا ل شده ایمیان دارد پیامبر، خود وه آنوه ا  جانب پراردگارش 

 مؤمنان، وه خدا ا... ایمان دارند

 پاینده
پیمبر ودآنوه ا  پراردگارش وه اا نا ل شده ایمان دارد ا مؤمنیان همگیى ویه    

 خدا ا... ایمان دارند

 حجتی
پیامبر وه آنوه ا  طر  پراردگیارش ویر اا نیا ل شیده ایمیان آارده اسیت ا       

 اند همگى ایمان آارده ا...مؤمنان نیز وه خدا 

 رضایی
فرستاده ]خدا[، وه آنوه ا  طر  پراردگارش وه سوى اا فیرا فرسیتاده شیده،    

 اند ایمان آارده است؛ ا مؤمنان همگى، وه خدا ا... ایمان آارده

 هدازصفار
دارد ا  یمیان پراردگارش ور اا نا ل فرمیوده ا  یدگارآفر یوه آنوه ا  سو یامبرپ

 دارند یمانوه خدا ا... ا  همگ یزمؤمنان ن

 عاملی
آنوه ا  سوى پراردگارش وه اا رسییده اسیت ا    پیغمبر خود گرایده است وه

 اند وه خدا ا... همگى مؤمنان گرایده

 فارسی
پیامبر وه آنوه ا  جانب پراردگارش وه سوی  فراد آمد ایمان آارد ا مؤمنیان  

 همگى وه خداى یگانه ا... ایمان آاردند

 فولادوند
پیامبر ]خدا[ ودانوه ا  جانب پراردگارش ور اا نا ل شده اسیت ایمیان آارده   

 اند است، ا مؤمنان همگى وه خدا ا... ایمان آارده
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 مشکینی
فرستاده ما ودانوه ا  جانب پراردگارش وه سوى اا نا ل شیده ایمیان آارده ا   

 اند مؤمنان همگى وه خدا ا... ایمان آارده

 یمعز
ا  ی اا ا  پراردگار خو یودانوه فرستاده شده وه سو یمبرآارده است پ یمانا

 آاردند وه خدا ا... یمانمؤمنان هر کدام ا

 مکارم

پیامبر، وه آنوه ا  سوى پراردگارش ور اا نا ل شده، ایمان آارده است. ]ا اا، 

 واشد.[ ا همه مؤمنان ]نییز[، ویه خیدا ا...    وه تمام سخنان خود، کاملا مؤمن مى

 اند ایمان آارده

 میرزا خسروانی

ایمان آارد ا تصدیق کرد پیغمبر وه تمام آنویه ا  جانیب پراردگیارش ویر اا     

احى ا نا ل گردیده است ]ایمان تفصییلى ویه تمیام آنویه در آییات قیرآن ا        

شرایع ا أحکام ا قصص ا ...[ ا همونین مؤمنان هم ماننید اا ایمیان آارده ا   

 ...ا اند وخدا  اند. هر ی  ]ا  پیمبر ا مؤمنان[ ایمان آارده تصدیق نموده

یی  ا  مترجمیان   ، هی "میر ا خسراان "های فوق ویانگر آن است که غیر ا  ترجمه

علییه ا  ای که وتواند ویانگر معان  اندران  حاصل ا  فصیل مییان معطیو    دیگر، ترجمه

اند. ای ضمن نظرداشت تفاات میان ایمیان  مورد وحث واشد، ارائه نداده همعطو  در آی

سُولُ ﴿ا ایمان مؤمنان، اوتدا وه پیوند استوار میان عبارت )ص(  پیامبر  ﴾آمَتنَ ﴿ ا فعل ﴾الرَّ

 هایمیان پییامبر، ایین پیونید اسیتوار را در ترجمی       هتوجه داشته ا وا تفصیلِ سخن درویار 

ویا   ﴾المُؤْمنِوُنَ ﴿ خوی  آشکار ا ورجسته ساخته است، ا در گام وعد، پیوند میان عبارت

لحاظ نموده ا وا الحیاق مؤمنیان ویه پییامبر اکیرم )ص(، توانسیته ایمیان         را ﴾آمَنَ ﴿فعل 

آییه نییز هیر یی  ا  دا      همؤمنان را در جایگاه  فراتر ا  ایمان پیامبر ونشیاند. در ادامی  

سُولُ ﴿ عبارت ِ  آمَنَ  كلُ  ﴿ را ذیل عبارت ﴾المُؤْمنِوُنَ ﴿ ا ﴾الرَّ  ﴾وَمَلائكِتَهِِ وَكتُبُتِهِ وَرُسُتلهِِ  باِلَّ

قرار نداده  ﴾المُؤْمنِوُنَ ﴿ رد آارده ا ورخلا  دیگر مترجمان، عبارت اخیر را مختص وهگ

 است.  

مترجمان دیگر ویانگر آن است که آنان قائل ویه عطیف    هناگفته نماند که ظاهر ترجم

سُولُ ﴿ میان دا عبارت عطیف را دا   ﴾وَ ﴿ نبوده ا کلام قبل ا وعید ا   ﴾المُؤْمنِوُنَ ﴿ ا ﴾الرَّ
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هیای دیگیر را ویر اسیاس     تیوان ترجمیه  اند. ا  همین را، م جدای ا  هم پنداشته هجمل

اجه  که گکشت صیحیح دانسیته ا مترجمیان را ا  وییان آنویه پیرامیون فصیل مییان         

علیه ا معطو  گفتیم معکار داشت؛ اما واید توجه نمیود کیه ویشیتر مفسیران ا     معطو 

سُولُ ﴿ میان معرِوان قرآن کریم، اجه نخست یعن  عطف را پسیندیده   ﴾المُؤْمنِوُنَ ﴿ ا ﴾الرَّ

ا حت  اون عاشور وه ملامت موافقان اجیه دام پرداختیه    (240 :2 ج، 1418)ر.ک: قاسم ، 

که راایات  چنان .(594: 2تا، ج)اون عاشور، و  وهره دانسته استا آنان را ا  ذاق عرو  و 

) ( ا نیز قرائت  کیه ا  حتیرت علی      (475 :2 ج، 1368)ر.ک: قم ، )ص(  ا  پیامبر اکرم

 واشد.مؤید اجه نخست م ( 376: 1، ج1404)ر.ک: سیوط ، راایت شده 

 

ُ  شَهدَِ ﴿ -2-3 ا باِلقَِِِّْْ لَ إلِهََ إلَِّ هُوَ العَْزيِتزُ قاَئمِ   العْلِمِْ  وَأُوْلوُاْ  وَالمَْلائكِةَُ  هُوَ  إلَِّ  إلِهََ  لَ  أَنَّهُ  الَّ

 (18 عمران/ آل) ﴾الحَْكيِمُ 
 موضوع آیه -2-3-1

خدااند ا اینکه هی  کسى ا یا چیزى جز اا شایستگى عبادت نیدارد، یکیى ا     گ یگان

سیا د ا اعیلام    موضیو  را مطیرح میى    این مککور هشریف هآی. حقایق مسلم جهان است

ان  ور یگانگى خیدا گیواهى   کند که هم خدا ا هم فرشتگان ا هم صاحبان علم ا د مى

 .(87: 2 جتا، )ر.ک: جعفری، و  دهند مى

 

 بحث نحوی -2-3-2

واشید کیه   می   ﴾المَْلائكِةَُ وَأُوْلتُواْ العْلِتْمِ ﴿ آنوه در این آیه شاهد پژاه  ماست عبارت 

ُ ﴿ شایستگ  عطف وه عبارت که شاهدیم چنان .(130: 3، ج 1418)صیاف ،   را داراست ﴾الَّ

ُ ﴿ علیها معطو  ﴾وَأُوْلوُاْ العْلِمِْ المَْلائكِةَُ ﴿در این آیه نیز میان معطو    أَنَّهُ ﴿ وا عبارت ﴾الَّ

ئَِِ عُ  " اصل کلام وه صورت کهآنفاصله افتاده است؛ حال  ﴾هُوَ  إلَِّ  إلِهََ  لَ  المْ  ُ و  هَُ ِِد  ا ع ش 

نَّهُ لا  إِل ه  إِلاَّ هُو أُوْلوُاْ العْلِمِْ أ   واشد.م  "و 
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 تحلیل تفسیری -2-3-3

در ایین آییه، آفیرین      شهادت خداانید وسیاری ا  مفسران ور این واارند که مراد ا  

های  است که گواه  راشن ور یگانگ  اا هستند، اما شهادت فرشتگان ا دلائل ا نشانه

: 7، ج1420)ر.ک: فخیر را ی،   شیود دانشمندان وا اقرارشان ور یگانگ  خدااند حاصل م 

شهادت عملى ا فعلیى اسیت    وه سخن دیگر، مراد ا  شهادت خدااند در این آیه، .(168

ی  ااحید  ا نظام یگانه  آفرین  جهان هست ، که ی خدااند وا  ودین معنا که ؛نه قولى

امیا شیهادت    .تنها ی  آفریدگار دارد این جهان نشان داده که است، عملاً وه هم پیوسته

خیود،   ههر کدام وا گفتارى شایست ودین معنا که ؛داردقولى  هفرشتگان ا دانشمندان، جنب

 .(467: 2 ج، 1374)ر.ک: مکارم شیرا ی،  نمایند مى اقرار وه این حقیقت

توسیط خداانید    ﴾هُتوَ  إلَِّ  إلِتَهَ  لَ  أَنَّهُ ﴿ توان افزاد که ویان عبارتدر همین راستا م  

ااسیت. اگیر خداانید ویر     متعال وسیار االاتر ا  گفتن همین عبیارت توسیط مخلوقیات    

مخلوقات  چنیین شیهادت     کهاینتر خواهد وود تا احدانیت خود شهادت دهد، مطمئن

صیحت   هدهندگان است ا دروارترین شهادتترین ا عادلودهند؛ چرا که خدااند صادق

: 3، ج1404)ر.ک: حسیین  همیدان ،    تمال خطاء ا ککب اجود نیدارد شهادت ، هرگز اح

31). 

، شیهادت در نسیبت ویا خداانید ا مخلوقیات  ا  دا معنیای متفیاات        کهآننتیجه  

میککور در   هتوان چنین گفت که پدیدورخوردار است. حال وا نظرداشت این مطلب، م 

ویا   ﴾هُتوَ  إلَِّ  إلِتَهَ  لَ  أَنَّتهُ ﴿ سان که عبارتصدد آفرین  چنین معنای  ورآمده است؛ ودین

ُ ﴿ علییه دا عبیارت معطیو    عدال ا  ساختار اصل  ا قرار گرفتن مییان   معطیو   و﴾ الَّ

ُُ "فییه  حکیم مشیترک   ا علیه، پیوند میان عبارت معطو ﴾المَْلائكِةَُ وَأُوْلوُاْ العْلِمِْ ﴿ اد   ِ ع الشَّ

" نَّهُ لا  إِل ه  إِلاَّ هُو  لی أ  تر ساخته ا آن را در مقایسه وا پیونید مییان   را استوارتر ا ورجسته ع 

 فیه، محوریت وخشیده است.معطو  ا حکم مشترک

تواند مقوّی چنین معنیای  واشید. ایین    نیز م  ﴾ا باِلقَِِِّْْ قاَئمِ  ﴿ البته نظرداشت عبارت

عبارت وناور قول أرجح مفسران ا معروان، در جایگاه حال ظاهر شده ا در صیدد ت کیید   
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ُ  شَتهدَِ ﴿ معنای عبارت طباطبیائ ،  ؛ 343: 1، ج1407)ر.ک:  مخشیری،   ویر آمیده اسیت    ﴾الَّ

شکل اِفرادی این عبارت ا نیز شرط عیدم التبیاس در جیوا      در ااقع، .(115: 3، ج1417

شود که عبارت مککور تنها متعلق وه شهادت خدااند واشید  مؤخر ساختن حال سبب م 

، افیزادن  کیه آن؛ نتیجیه  (343: 1، ج1407)ر.ک:  مخشری، نه شهادت ملائ  ا االو العلم 

مخلوقیات االاتیر قیرار    این قید وه شهادت الله تعال ، ش ن این شهادت را ا  ش ن شهادت 

 اندا د.شان فاصله م داده ا میان

 

 هابررسی ترجمه -2-3-4
 آع عمران همبارک هسور 18 ههای آیترجمه :3جدوع 

 ترجمه مترجم

 ارفع
یکتاست ا خیدایى جیز اا   دهند که خدا  خدا ا فرشتگان ا اهل علم شهادت مى

 نیست...

 ایقمشه یاله
  دهد که جز ذات اقدس اا که نگهبان عدل ا درست  خود گواه یکتای خدا وه 

 دهند...  اا گواه یکتای وه  یزا فرشتگان ا دانشمندان ن یست،ن ی است خدا

 انصاریان

آفیرین  ا  خدا در حالى که ورپا دارنده عدل است ]وا منطق احى، وا نظام میتقن  

دهید کیه هیی  معبیودى جیز اا نیسیت؛ ا        [ گیواهى میى   وا  وان همه موجودات

 دهند که هی  معبودى جز اا نیست... فرشتگان ا صاحبان دان  نیز گواهى مى

 یتیآ
که هی  خدایى ور پاى دارنده عدل  -ا فرشتگان ا دانشمندان نیز-اللّه حکم کرد 

 جز اا نیست...

 پاینده
اند که خیدایى جیز اا    کرده ا فرشتگان ا دانشوران گواهى دادهخداى یکتا عیان 

 نیست...

 حجتی

دهد که معبودى جز اا نیست  خدااند وا ایجاد نظام ااحد جهان هستى گواهى مى

دهند. در حیالى کیه    اى گواهى مى ا فرشتگان ا صاحبان دان ، هر کدام وه گونه

عدالت نیز نشانه یگانگى ذات خدااند، قیام وه عدالت در عالم هستى دارد ا این 

 ااست...

دهید کیه هیی      دادگرى است، گواهى میى  هخدا، در حالى که همواره ور پا دارند رضایی
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دهند:[ هیی    معبودى جز اا نیست؛ ا فرشتگان ا صاحبان دان ، ]نیز گواهى مى

 معبودى جز آن شکست ناپکیر فر انه نیست. 

 صفارزاده

ا فرشیتگان ا دانشیمندان    دهد م  ذات اقدس  گواه یگانگ خدااند خود ور 

جز خدااند آن  یکه معبود دهند م  گواه یزکه ور قسط ا عدل م مورند، ن  اله

 در قدرت، اجود ندارد. همتا حکمران و

 عاملی
خدا خود گواه است که جز اا خدا نیست ا فرشتگان ا داناییان نییز گواهنید ویا     

 است ]که هر چیز وجاى خود آفریده[ ... اینکه اا دست اندر کار عدالت

 فارسی
خدا گواهى داده است که معبودى جز اا نیسیت ا فرشیتگان ا صیاحبان دانی      

 ]دین شناسى[ هم، آن دادگستر که جز آن مقتدر حکیم معبودى نیست.

 فولادوند

دهد که جز اا هی  معبودى نیست؛  خدا که همواره وه عدل، قیام دارد، گواهى مى

دهند که:[ جز اا، که توانیا ا حکییم    فرشتگانِ ]اا[ ا دانشوران ]نیز گواهى مىا 

 است، هی  معبودى نیست.

 مشکینی

خدااند ]ا  ا ل وه علم خود ا پس ا  خلقت جهان وه صنع خود ا سپس وه  وان 

انبیا ا خرد ا کتب آسمانى[  در حالى که قیام وه عیدالت دارد ]ا کارهیای  ویر    

ر است[ گیواهى داد کیه معبیودى جیز اا نیسیت، ا فرشیتگان ا       پایه عدل استوا

 صاحبان دان  ]نیز گواهى دادند؛ آرى[...

 یمعز
ویه   کننیده  ییام جز اا ا فرشتگان ا دانشمندان ق  خدائ یستداد خدا که ن  گواه

 داد...

 مکارم

دهد کیه معبیودى جیز اا     خدااند، ]وا ایجاد نظام ااحد جهان هستى[ گواهى مى

اى ور این مطلب[ گیواهى   رشتگان ا صاحبان دان ، ]هر کدام وه گونهنیست؛ ا ف

 دهند؛ در حالى که ]خدااند در تمام عالم[ قیام وه عدالت دارد... مى

میرررررررررزا 

 خسروانی

آشکارا ساخت خداى یکتا ]وه حجت قاطعه ا دلایل منصیووه ا آییات ناطقیه ا    

مصینوعات کثییره[ ویه ایین کیه اا ااحید احید ا یکتیاى          هایبات نمود وه اسییل 

همتاست ا معبود ا قاول پرست  دیگرى وه جز اا نیسیت ا ملائکیه ]نییز ویه      وى

رسولان خبر دادند ا گواهى دادند ا اقرار نمودند ا ایمیان آاردنید[ ا همونیین    

صاحبان علم ا دان  ]وه عیان ا ویان شهادت دادند[ وه یکتائى ا احدانیت خیدا  

... 



 1398پاییز و زمستان ، 12ه ، شمار6ه دور ______________________ دوفصلنامه مطالعات ترجمه قرآن و حدیث

212 

سیایر   "ارفع، آیت  ا معزی"های فوق حاک  ا  آن است که وه غیر ا  وررس  ترجمه

ا  مترجمان وه نحوی ورای وییان ا انتقیال معنیای نهفتیه در سیاختار ایین آییه کوشییده        

که ا  سیوی  ویا افیزادن    مککور ارائه دهند؛ چنان هتر ا  آیای هماهنگاند ترجمهتوانسته

نسیبت ویه هیر یی  ا       ﴾شَهدَِ ﴿ صدد ویان تفاات معنای  فعلهای  توضیح  در عبارت

اند ا ا  سوی دیگیر نییز ویا مسیتقل ترجمیه      علیه ا معطو  ورآمدههای معطو عبارت

جیواری ا یکسیان  آن دا   علیه ا معطیو ، ا  هیم  های معطو کردن هر ی  ا  عبارت

ت﴿ای کیه پیرامیون عبیارت    که ورخ  نیز ویا تکییه ویر نکتیه    اند، چناناجتناب نموده ا قاَئمِ 

اند تفاات میان شهادت الله متعیال ا شیهادت مخلوقیات  را    گفته شد، توانسته ﴾باِلقَِِِّْْ 

 ورجسته نمایند.

 

2-4- ﴿ ُ َ  إنَِّ  النَّاسِ  وَمنَِ  رُسُلا المَْلائكِةَِ  منَِ  يصَْطَفيِ الَّ  (75 حج/) ﴾بصَيِر   سَميِع   الَّ
 موضوع آیه -2-4-1

شریفه وه گزین  ورخ  ا  فرشتگان ا نیز ورخ  ا  آدمییان ویه    هخدااند متعال در این آی

 (178: 14، ج1374)ر.ک: مکارم شیرا ی، عنوان رسولان ا فرستادگان خوی  اشاره دارد 

 

 بحث نحوی -2-4-2

است که شایسیتگ  عطیف ویه عبیارت      ﴾منَِ النَّاسِ ﴿ شاهد پژاه  در این آیه عبارت 

که شاهدیم در ایین آییه نییز    چنان .(491: 6، ج1415)درای ،  ترا داراس ﴾المَْلائكِةَِ  منَِ ﴿

 ویه دام مفعیول  هویه اسییل   ﴾متِنَ النَّتاسِ ﴿ ا معطیو   ﴾المَْلائكِةَِ  منَِ ﴿ علیهمیان معطو 

ُ  ساختار اصل  کلام وه صورت کهآنفاصله افتاده است؛ حال  ﴾رُسُلا  ﴿ هَُ ِِ  "ا  َ  معِن   ي صْع

ئَِِ  ِ  منِ   المْ   واشد.م  النَّاسِ رُسُئً" و 
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 تحلیل تفسیری -2-4-3

خوانیم که خدااند متعیال دا نیو  ا  مخلوقیات خیوی  را ویرای      در تفاسیر چنین م  

تبلیغ احی  ویه    هنخست رسولان  ا  مل  هستند که ااسط هرسالت ورگزیده است؛ دست

ا   را یین د یعشیرا  کیه  هستند دام رسولان  ا  میان وشر هگیرند ا دستانبیاء اله  قرار م 

؛ 410: 14، ج1417)ر.ک: طباطبیائ ،   رسیانند می   مردمیان ویه دسیت    سولان مل  گرفته ا

توان علت فصل موجیود در ایین آییه را    وا ذکر این مقدمه م  .(274: 2، ج1421صاوون ، 

 تبیین نمود.

تقدم ا قرار گرفتن در مییان دا عبیارت   وا  ﴾رُسُلا  ﴿ در این راوطه شاهدیم که عبارت

-علیه وا حکم مشترکپیوند معطو  ،﴾منَِ النَّاسِ ﴿ ا معطو  ﴾المَْلائكِةَِ  منَِ ﴿ علیهمعطو 

سُل"فیه  میان عبیارت   هوا این کار فاصل کهآناستوارتر ساخته است، حال  را "اصَِِ اءُ الرُّ

شیان نییز   مییزان پیونید معنیای  مییان    فیه ویشتر شده ا وه همین کوا حکم مشتر معطو 

 تر شده است.  ضعیف

ا  این را، ساختار آیه ویانگر آن است که رسولان مل  در مقایسه وا رسولان وشری، 

 ی نییز وشرگزین  رسولان  کهآندر امر گزین  ورای اولاغ رسالت محوریت دارند؛ چه 

وشیر ویر رسیالت ا     گیرد ا در ااقع، رسیالت صورت م  همین رسولان مل  هااسطه و

کیه   ﴾رُسُتلا  ﴿اساطت رسولان مل  استوار است. این معنا را وا توجه وه جایگاه عبارت 

تیوان تقوییت کیرد؛    قرار گرفته نیز م  ﴾منَِ النَّاسِ ﴿ا  ﴾المَْلائكِةَِ  منَِ ﴿ در میان دا عبارت

ودین شرح که عبارت مککور در چین   وان  نییز در مییان رسیولان ملی  ا رسیولان      

 گری کرده است.وشری ااسطه

  

 هابررسی ترجمه -2-4-4
 حج همبارک هسور 75 ههای آیترجمه: 4جدوع 

 ترجمه مترجم

 گزیند... ها رسولان خود را ور مىخدااند ا  وین فرشتگان ا انسان ارفع
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 ...گزیند  ورم  رسولان یانفرشتگان ا آدم یانخداست که ا  م ایقمشه یاله

گزیند  [ ورمى میان فرشتگان ا ا  میان مردم رسولانى ]وراى هدایت مردمخدا ا   انصاریان

]تا فرشتگان احى را دریافت کنند ا وه پیامبران ورسانند ا پیامبران هم احى را 

 پس ا  دریافت ا  فرشتگان وه مردم اولاغ کنند[؛ ...

 گزیند... خدا ا  میان فرشتگان ا مردمان رسولانى ورمى یتیآ

 گزیند ا ا  کسان ]نیز[، ...ا ا  فرشتگان، رسولان ور م خد پاینده

 گزیند... ها رسولانى را ورمىخدااند ا  فرشتگان ا همونین انسان حجتی

 گزیند ... خدا ا  فرشتگان ا ا  مردم، فرستادگانى ور مى رضایی

هیم ا    گزینید،  را ور م  ا م موران اله یامبران فرشتگان، پ ینخدااند، هم ا  و صفارزاده

 نو  انسان...

گزینید  اى ورم  [ ا  فرشتگان فرستاده اا ]وراى اولاغ وه انسان قاول احى ا الهام عاملی

 [...  ادها ]وراى پیغامبرى وه مردما هم ا  آدمى

 گزیند... خدااند ا  فرشتگان ا ا  آدمیان فرستادگانى ور مى فارسی

 گزیند، ا نیز ا  میان مردم... ورمى خدا ا  میان فرشتگان رسولانى فولادوند

 همیان خود ا پیامبران[ ا ا  مردم ]ااسط هخدااند رسولانى ا  فرشتگان ]ااسط مشکینی

 گزیند.. میان خود ا جامعه[ ورمى

 ا ا  مردم...  ا  فرشتگان فرستادگان یندخدا وگز یمعز

 مردم...گزیند، ا همونین ا   خدااند ا  فرشتگان رسولانى ورمى مکارم

گزینید ]ماننید جبرائییل ا میکائییل ا     خدااند ا  فرشیتگان فرسیتادگانى ورمی     میرزا خسروانی

گزینید   ا ا  آدمیان ]پیمبران را ورمى [وین اا ا پیمبران واشند هاسرافیل که ااسط

 تا خلق را وسوى حق دعوت کنند[...

آیت ، رضای ، فارسی  ا  ای، ارفع، اله  قمشه"های فوق شاهدیم، که در ترجمهچنان

ها ا ویدان افیزادن هیی  توضییح  کیه وییانگر       وا عطفِ میان فرشتگان ا انسان "معزی

پاینده، حجت ، صفار اده، فولاداند "اند. معنای مککور واشد، تلاش  در این  مینه نداشته
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-جملات ا نییز افیزادن عبیارت    های  هموون جدا ا مستقل ساختنوا شیوه "ا مکارم

 "انید.  های  میؤیر در ایین خصیوص ورداشیته    گام "همونین، هم ا نیز "ون های  همو

ها را ودان فاصله در کنار یکدیگر قرار داده؛ اما ویا  فرشتگان ا انسان کهاینوا  "انصاریان

آاردن عبارت  توضیح  توانسته وه انتقیال معنیای میککور کمی  فرااانی  ونمایید. امیا        

-نسبت وه دیگران عملکرد وهتری داشته ا توانسته "عامل ، مشکین  ا میر ا خسراان "

ها ا مستقل ترجمه کردن هر یی  ا نییز ویا    اند وا فاصله انداختن میان فرشتگان ا انسان

های توضیح  مناسب، ویه ایین معنیای نهفتیه در دل سیاختار ا ترکییب       افزادن عبارت

 تر سا ند.خوی  را وه مراد آیه نزدی  هااگگان اشاره نموده ا ترجم

 

َّناَ﴿ -2-5 يَّتاتهِمِْ  وَأَزْوَاجِهمِْ  آباَئهِمِْ  منِْ  صَلَ َ  وَمَن وَعَدتَّهُم الَّتيِ عَدْن   جَنَّاتِ  وَأَدْخِلهُْمْ  رَب  وَذُرِّ

 (8 غافر/) ﴾الحَْكيِمُ  العَْزيِزُ  أَنتَ  إنَِّكَ 
 موضوع آیه -2-5-1

شریفه وه دعا ا استغفار فرشتگان اله  اشاره دارد کیه ویرای آمیر ش مؤمنیان ا      هاین آی

 .(29: 20، ج1374)ر.ک: مکارم شیرا ی،  یندنماهای جاایدان دعا م اراد آنان وه وهشت

 

 بحث نحوی -2-5-2 

 ﴾هُمْ ﴿ است که شایستگ  عطف وه ضمیر ﴾صَلَ َ  مَن﴿ شاهد پژاه  در این آیه عبارت

که شاهدیم در ایین آییه نییز    چنان .(332تا: بری، و ک)ع را داراست ﴾أَدْخِلهُْمْ ﴿ در عبارت

 الَّتتِي عَتدْن   جَنَّتاتِ ﴿ عبیارت  هوه اسییل  ﴾صَلَ َ  مَن﴿ ا معطو  ﴾هُمْ ﴿ علیهمیان معطو 

عمْ " ساختار اصل  کلام وه صیورت  کهآنفاصله افتاده است؛ حال  ﴾وَعَدتَّهُم ُِ لْ ِِ دْ أ  بَّن عا و  ر 

ن  م  مو  ُِ دتَّ ع  دْنٍ الَّتِ  و  نَّاتِ ع  ِِمْ ج  ِ يَّات ذُرِّ ِِمْ و  اجِ زْو  أ  ِِمْ و  ِ ل ح  منِْ آب اِ  واشد.م " ص 
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 تحلیل تفسیری -3 -5 -2

ونا ور تفاسیر، فرشتگان اله  در این آیه، مؤمنان را وه دا گراه تقسیم نموده ا هر ی  را 

هسیتند کیه در    کسیان   نخسیت  هدست اند:در سطح  متفاات مورد دعای خود قرار داده

دام  هدسیت  انید ا در اوتدای دعای فرشتگان قیرار گرفتیه   ؛ ا  این راایمان ا عمل کاملند

در   انید؛ ا  ایین را  ایمان ا عمل صالح خود را وه حد کمیال نرسیانده  که  کسان  هستند

 .(317: 9، ج1417)ر.ک: طباطبائ ،  اندجایگاه دام دعای فرشتگان قرار گرفته

مطلب فوق حاک  ا  آن است که اجود تفاات  میان این دا دسیته ا  مؤمنیان سیبب    

 هاسییل شان ا  یکدیگر گردیده است. شاهدیم که ایین امیر در صیورت  ویان  نییز ویه       تمایز

گیری اسلوب عطیف  است؛ چرا که ورای شکلترسیم شده "علیه + معطو معطو "ساختار 

آن دا را  تیوان ا تا تفاات  میان طرفین نباشد نم اجود اشتراک ا نیز تفاات ضراری است 

ای ا  مؤمنان ویه سیبب امتییا ی کیه     وه یکدیگر عطف نمود. حال در این ساختار، دسته

دیگر قرار گرفته است  هعلیه ا مقدم ور دستدیگر دارند وه عنوان معطو  هنسبت وه دست

 دام دارد. هنخست نسبت وه دست هکه همین امر نشان ا  ورتری ا فتل دست

وه سبب ورتری ویر مؤمنیان    اال همطالب پیشین این خواهد وود که مؤمنان دست هنتیج

مندی ویشیتری ا  دعیای فرشیتگان داشیته واشیند. ا  ایین را،       دام، طبعاً واید وهره هدست

شاهدیم که ااگگان کلام مسخر ا تاوع معنیای میککور گردییده ا در ترکییب ا ترتییب      

ویا   ﴾وَعَتدتَّهُم الَّتيِ عَدْن   جَنَّاتِ ﴿ اند؛ ودین سان که عبارتآن پرداختهااگگان  نیز وه القاء 

، سبب استواری پیونید مییان   ﴾صَلَ َ  مَن﴿ ا معطو  ﴾هُمْ ﴿ علیهقرار گرفتن میان معطو 

ِِماء لِإ ع  "العدُّ  فیهعلیه ا حکم مشترکمعطو  ِ عال  ِ م" د ُِ عدتَّ ع  عدْنٍ الَّتعِ  و  نَّعاتِ ع    فع  ج 

ویشیتری ا  دعیای فرشیتگان مبنی  ویر       هموجب شده تا مؤمنان این دسته وهیر گردیده ا 

در سوی دیگر، ایین تقیدم سیبب دار افتیادن      کهآندخول در وهشت ورین گردند. حال 

کمتری ا  دعیای   هیده ا موجب شده تا آنان وهردفیه گرعبارت معطو  ا  حکم مشترک

 فرشتگان داشته واشند.  
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چین  ااگگان  این آیه حاصیل شیده؛ ا آن احتمیال      هشیو دیگری نیز ا  هالبته فاید

ویا فصیل    کیه اینعلیه پدید آمده است. شرح سخن است که در خصوص تعین معطو 

علیه کلام ضمیر غایب معطو  کهایناحتمال  ﴾صَلَ َ  وَمَن﴿ ا ﴾أَدْخِلهُْمْ ﴿میان دا عبارت 

کیه ورخی  معرِویان آییات     چنان واشد نیز پدید آمده است؛ ﴾وَعَدتَّهُم﴿ موجود در عبارت

-را وه عنیوان معطیو   ﴾ وَعَدتَّهُم﴿ ا ﴾أَدْخِلهُْمْ ﴿ هر دا عبارت( 207)اح  هموون فراء 

  .(5 :3ج ،1980 فراء،) اندل دانستهعلیه جایز ا محتم

شایستگ  قرار گیرفتن ویه   ﴾ وَعَدتَّهُم﴿ ا ﴾أَدْخِلهُْمْ ﴿وه واار نگارندگان، هر دا عبارت 

علییه  علیه را دارند؛ ودین شرح که عبارت نخست را ویه عنیوان معطیو    عنوان معطو 

-ای وپکیریم. این امر م علیه حاشیهمحوری کلام ا عبارت دام را نیز وه عنوان معطو 

گردد؛ وا این ویان که عطف نخست سیبب  مککور  هتواند سبب گسترش معنای  ویشتر آی

ا عطیف دام سیبب اسیعت ییافتن     اسعت یافتن افراد مورد دعای فرشیتگان گردییده   

اند. ور این اسیاس،  شود که وه طور صریح ا مستقیم وه وهشت اعده داده شدهافرادی م 

شیریفه ویه    هکران این آیمعنا ا پیام حاصل ا  هر دا عطف احتمال ، وخش  ا  معان  و 

 شمار خواهد رفت.

 

 هابررسی ترجمه -2-5-4
 غافر همبارک هسور 8 ههای آیترجمه: 5جدوع 

 ترجمه مترجم

هیا در  پراردگارا! آنان را همراه وا پدران ا مادران ا همسران ا فر ندان صیالح آن  ارفع

 ها اعده دادى...وهشت جاادانى کن که وه آن

 [ا میادران ]وا پیدران   یشان فرمود که اعده  ها را وه وهشت عدنپراردگارا، تو آن ایقمشه یاله

 ...گردان ااصل شانصالح ا هم جفت ا فر ندان

هاى جاادانى که وه آنان ا وه شایستگان ا  پدران ا  پراردگارا! ا آنان را در وهشت انصاریان

 اى در آار... همسران ا فر ندانشان اعده داده

 شانا اى پراردگار ما، آنان را ا هر که صالح واشد ا  پدران ا همسران ا فر ندان یتیآ
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 اى داخل کن... هداد اعده هاآن وه که جاایدانى هاىوهشت وه

ها ا هر که صالح ووده، ا  پدرانشیان ا  نهاى جااید که وه آپراردگارا! ا وه وهشت پاینده

 اى درانشان ور... همسرانشان ا فر اندنشان اعده داده

اى داخل فرما هیم ایشیان را ا    اش داده پراردگارا ایشان را در جنت عدن که اعده حجتی

 همسران ا ذریات ایشان را...هم پدران ا 

هاى ]ایژه وهشت[ ماندگارى که وه آنیان اعیده    اى پراردگار ما! آنان را در ووستان رضایی

اى، اارد کن؛ ]ا نییز[ کسیانى ا  پدرانشیان ا همسرانشیان ا نسیل آنیان کیه         داده

 اند ]را وه وهشت اارد کن[... شایسته

 ایفرمیوده  اعیده  هیا ماندگار که وه آن هایوهشت وه را هاپراردگارا، آنیدگار آفر صفارزداه

 ...فرما اارد اند،که صالح شده های آن شان،همراه وا پدر، همسر ا فر ندان

ها ا پدران درستکارشان ا همسران ا فر ندانشان اعده ا در وهشت ورین که وه آن عاملی

 ....ده  اى جایشان کرده

شان دادى در آر ا هر که اى که اعده هاى جاادانهپراردگار ما، ا آنان را وه وهشت فارسی

 را که صالح وود ا  پدرانشان ا همسرانشان ا فر ندانشان...

 ا پیدران  ا  کیه  هیر  ویا  اى، داده شان اعده که جااید هاىپراردگارا، آنان را در واغ فولادوند

 ...کن داخل اند، آمده صلاح وه که شانفر ندان ا همسران

هاى جاادانى که وه آنان ا وه صیالحان ا  پیدران ا    ها را در وهشتپراردگارا، ا آن مشکینی

 اى داخل گردان... همسران ا فر ندانشان اعده داده

ا آنان کیه   یشانود یداد یدکه نو  جاادان هایرا وهشت یشانپراردگارا ا درآار ا یمعز

 ...یشانا فر ندان ا یشانا همسران ا یشانشدند ا  پدران ا یستهشا

اى اارد  هیا اعیده فرمیوده   هاى جاایدان وهشت که وه آنها را در واغپراردگارا! آن مکارم

 کن، همونین ا  پدران ا همسران ا فر ندانشان هر کدام که صالح وودند...

هیا را داخیل در   هیا ا  آتی  دا خ[ آن  هیا ا حفیآ آن  پراردگارا ]وا قبول تووه آن میرزا خسروانی

اى ا  ها اعده فرمیوده ها فرما که ]ور  وان پیمبران خود[ وه آنامت آنهاى اقوهشت

ها را هم وا آنان در وهشت عدن داخیل  کسانى ا  پدران ا  نان ا فر ندان صالح آن

 ها کامل ا سرارشان  یاد شود[...فرما ]تا انس آن
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در  های فوق شاهد آنیم که مترجمیان محتیرم ا  احتمیال میککور    وا نگاه  وه ترجمه

که اند؛ چنانهای متفاات  ا  این آیه ارائه کردهعلیه، تاییر پکیرفته ا ترجمهتعیین معطو 

عبیارت   "ای، حجت ، رضای ، صفار اده، فارس ، مکارم ا مییر ا خسیراان   قمشه  اله"

ا ویه کمی     قیرار داده  ﴾أَدْخِلهُْتمْ ﴿ را معطو  وه ضمیر موجود در عبیارت  ﴾صَلَ َ  مَن﴿

-معطیو  مستقل ترجمه کیردن  های همراه ، وه کارگیری عبارت"هموون های  راش

 هورای انتقال معنیای حاصیل ا  پدیید    "یح توض های عبارتافزادن ا  علیه ا  معطو 

اجهی  دیگیر    "انصاریان، پاینده، عامل ، مشکین  ا معزی"اند. در مقاول مککور کوشیده

﴾ وَعَدتَّهُم﴿ ضمیر موجود در عبیارت  را معطو  وه ﴾صَلَ َ  مَن﴿ در پی  گرفته ا عبارت

 اند.قرار داده

پیشین عمل کرده ا هر دا اجه را ملاک کیار   همتفاات ا  دا دست "ارفع ا آیت "اما 

را معطیو  ویه    ﴾صَتلَ َ  مَن﴿ در ظاهر امر، عبارت کهایناند. این دا وا خوی  قرار داده

خیوی ، ویا ویه     هترجمی  هامیا در ادامی  اند، قرار داده ﴾أَدْخِلهُْمْ ﴿ضمیر موجود در عبارت 

 هموجود در اوتدای ترجمیه، اعید   "آنان"در مغایرت وا عبارت  "هاآن"کارگیری عبارت 

اند. ویا ایین تفیاات کیه     مؤمنان ساخته هاله  را فراگیر ساخته ا آن را متوجه هر دا دست

نیای  توانسیته مع ﴾ وَ ﴿ در وراویر حیر  عطیف    "ویا "وا استفاده ا  حر  همراه   "ارفع"

نخسیتِ مؤمنیان در کامییاو  ا      هشایستگ  ویشتر دسیت "ورآمده ا  اجه نخست مبن  ور 

ویدان    "آیتی  "ای که خوی  منتقل سا د، نکته هرا وه  یبای  در ترجم "دعای فرشتگان

 هر دا دسته را وراور هم نهاده است. "ا"مقید نبوده ا وا استفاده ا  حر  

 

 هابندی و تحلیل دادهجمع -3
مککور ا انتقیال معنیای آن ویه  ویان      هجدال  یر میزان توجه مترجمان منتخب وه پدید

 دهد:فارس  را نشان م 
 

 



 1398پاییز و زمستان ، 12ه ، شمار6ه دور ______________________ دوفصلنامه مطالعات ترجمه قرآن و حدیث

220 

 هابندی ترجمهجمع :6جدوع

 پنجم هآی چهارم هآی سوم هآی دام هآی اال هآی مترجم

 یافته )هر دا اجه(*انتقال  عدم انتقال عدم انتقال اجه دام عدم انتقال ارفع

 یافته )اجه اال(*انتقال  عدم انتقال *انتقال یافته اجه دام عدم انتقال ایقمشهاله  

 اجه دام *انتقال یافته *انتقال یافته اجه دام عدم انتقال انصاریان

 عدم انتقال )هر دا اجه( عدم انتقال عدم انتقال اجه دام عدم انتقال آیت 

 اجه دام عدم انتقال *انتقال یافته اجه دام *انتقال یافته پاینده

 *انتقال یافته عدم انتقال *انتقال یافته اجه دام عدم انتقال حجت 

 *انتقال یافته عدم انتقال *انتقال یافته اجه دام عدم انتقال رضای 

 *انتقال یافته عدم انتقال *انتقال یافته اجه دام عدم انتقال صفار اده

 اجه دام *انتقال یافته یافته*انتقال  اجه دام *انتقال یافته عامل 

 *انتقال یافته عدم انتقال *انتقال یافته اجه دام *انتقال یافته فارس 

 *انتقال یافته عدم انتقال *انتقال یافته اجه دام عدم انتقال فولاداند

 اجه دام *انتقال یافته *انتقال یافته اجه دام عدم انتقال مشکین 

 عدم انتقال عدم انتقال انتقالعدم  اجه دام عدم انتقال معزی

 *انتقال یافته عدم انتقال *انتقال یافته اجه دام عدم انتقال مکارم

مییییییییییر ا 

 خسراان 
 *انتقال یافته

*انتقییییال 

یافتییییییه 

)اجیییییه  

 اال(

 *انتقال یافته *انتقال یافته *انتقال یافته

اصییلاً  "آیتی  ا معیزی  "هیای  میککور در ترجمیه   هویر اسیاس جیدال فیوق، پدیید     

الهی   "هیای  آییه ا در ترجمیه   1تنهیا در   "ارفیع " هموضوعیت  نداشته است. در ترجمی 

 2تنهیا در   "ای، انصاریان، پاینده، حجت ، رضای ، صفار اده، فولاداند ا مشیکین  قمشه

آیه وه این پدیده توجه شده اسیت.   3در  "عامل ، فارس  ا مکارم"های آیه ا در ترجمه
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آیه وه این پدییده اهتمیام    5ای است که در هر نها ترجمهنیز ت "میر ا خسراان " هترجم

 کامل ار یده است.  

اللفظی  ویوده؛   عموماً ا  نو  تحت "آیت  ا معزی ارفع،"شایان ذکر است که ترجمه 

مککور امری قاول پکیرش است، اما توجیه ویه ایین     ها  این را عدم توجه ایشان وه پدید

هیای تفسییری ییا ارتبیاط  هسیتند، انتظیار       اشها که متک  ویر ر پدیده در سایر ترجمه

شان در مواجهه وا این پدییده، امیری   گانهرفتار دا کهاینمعقول ا وجای  است؛ وه علااه 

ویه عنیوان تنهیا     "مییر ا خسیراان   " هرسد. در ایین مییان، ترجمی   ناخوشایند وه نظر م 

خاصی  پییرای    ای شاخص کیه ا  الگیوی  مککور را وه عنوان پدیده های که پدیدترجمه

نموده ا کارکرد معنای منحصر وه فردی دارد، مورد توجه قرار داده است؛ که البتیه ایین   

 واشد.امتیا  تا حداد  یادی مرهون راش کاملاً تفسیری مترجم م 

 

 گیرینتیجه -4
علیه ا معطو  های قرآن  ویانگر آن است که فصل ا جدای  میان معطو وررس  نمونه

ایین پدییده، در ااقیع تصیویری     در اسلوب عطف، قطعاً دارای کیارکرد معنیای  اسیت.    

علییه ا معطیو  در تعامیل ویا حکیم      ااگگان  است ا  تمایز ا تفاات  که میان معطو 

 پیونید اسیتوارتری ویا حکیم     ،علییه عبارت معطو  فیه اجود دارد؛ ودین معنا کهمشترک

ویشیتری ا  معنیای    هرا وه عنوان عنصری االیه ا محوری، وهیر فیه داشته؛ ا  اینمشترک

تیر ویوده ا   فیه ضعیفکپیوند میان عبارت معطو  ا حکم مشتر کهآنحال  حکم دارد؛

 ورد.کمتری ا  معنای حکم م  ای، وهرهوه عنوان عنصری یانویه ا حاشیه

منظیور آشیکار    شود که هنگام مواجیه ویا ایین پدییده، ویه     در این راستا، پیشنهاد م 

علییه ا معطیو  ا  حکیم    مندی متفاات هیر یی  ا  دا عبیارت معطیو     ساختن وهره

سیا ند، اسیتفاده   تیر می   علیه را ورجستهفیه، ا  راهکارهای  که محوریت معطو مشترک

 مند شد:کارهای  یر وهرهتوان ا  راهگردد. ورای نمونه م 
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ا، همراه وا، وه همیراه، همراهی  کیردن،    و"های دالّ ور همراه  هموون ا  عبارت -1    

تواننید محورییت   کیه می    "، کمی  کیردن ا غییره   ههمکاری کردن، وه کم ، وه اسییل 

 تر نمایند، استفاده گردد. فیه را ورجستهعلیه در پیوند وا حکم مشترکمعطو 

جدای ا  هم ا ویه صیورت مسیتقل قیرار      هعلیه ا معطو  را در دا جملمعطو  -2   

فیه در پیوند ویا هیر   حکم مشترک ههای  توضیح ، معنای داگانداده ا وا افزادن عبارت

 ی  ا  این دا عبارت، آشکار گردد.

 

 منابع -5
 ی ، رضیا   ،حجتی  ینیده، پاآیتی ،   یان،انصیار ای، اله  قمشهارفع، " هایهترجم، قرآن کریم

 ." خسراان یر امکارم، ممعزی،  ین ،مشک فولاداند، ، فارس  ،عامل ه،ادصفار 

-بعی) ،العرب   موسس  التاريخ: بیروت، 1، طالتحرير و التنويرابن عاشور، محمد بن طاهر،  .1

 .تا(

 ،1، ط ، تحقیق: صدق  محمد جمیلالبحر المحيِ في التفَّير،  أبوحیان، محمد بن يوسف .2

 .(ق1420)، دار الَِر: بیروت

َبعع  : مجعدُ-قعاهرُ، 3، طمحمعود شعا ر: تعلیعق، دلئل الإعجازجرجان ، عبد القاهر،  .3

 .(م1992) ،دار المدن  -المدن 

 تا(.، قم: نشر هجرت، )و 1، چتفسیر کوثرجعفری، یعقوب،  .4

، تهیران:  1، چ تحقییق: محمید ویاقر وهبیودى    ،  انوار درخشان ، سید محمد، همدان ین حس .5

 ق(. 1404)  ،کتاوفراشى لطفى

 .(ق1415دار الإرشاد، ): سوري  ،4، ط إعراب القرآن الكريم و بيانه،  درويش، محی  الدين .6

، بیعروت: دار الَتعا  3، ط الكشاف عتن ققتائغ اتوامل التنزيتلزمخشري، محمود،  .7

 (.ق1407العرب ، )

مصعَِی شعیخ  و ، تحقیق: شعیب الأرنؤوطالإتقان في علوم القرآنسیوط ، جئل الدين،  .8

 .(م2008مؤسس  الرسال  ناشرون، ): بیروت، 1مصَِی، ط
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هَُ  ، قعم: مَتبع 1، طر المأثوريتفَّ يالدر المنثور ف ،-------------- .9  العظمعی آيع  ا

 ق(.1404، )  نجِال  مرعشال

دارالَِعر، : بیعروت، 1، ط صفوة التفاستير تفَّتير للقترآن الكتريمصابون ، محمد علی،  .10

 .(ق1421)

-دار الرشعید: بیعروت-دمشعق، 4، طالجدول في إعراب القرآن الكتريم محمعود،صاف ،  .11

 .(ق1418، ) مؤسس  الإيمان

منشعورات جامعع  : قعم ، 5، ط الميتزان فتي تفَّتير القترآن ، ، سید محمدحسین طباطباِ .12

 .(ق1417)، المدرسین

اسعئم، انتشعارات تِعران:  ،2، چأطيب البيان في تفَّتير القترآن ،طیب، سید عبدالحسین .13

 .(ش1378)

،  انتشیارات صیداق   :تهیران ،  1چ،  تحقیق: على اکبر غفیارى  ، یتفسیر عامل  ،، اوراهیم عامل .14

 ش(.1360) 

هَُ بن الحسین .15 بیعت الأفَعار  :رياض -عمان، 1، ط التبيان في إعراب القرآن،  عَبري، عبدا

 .(تابیالدولی ، )

،  دار احیعاء التعراا العربع : بیعروت، 3ط ،التفَّتير الكبيتر، فخر رازي، محمد بعن عمعر .16

 ق(.1420) 

دارالمصعري  : مصعر ،1، تحقیق: أحمعد يوسعف النجعات ، طمعاني القرآنفراء، أبو ز ريا،  .17

 .(م1980للتألیف والترجم ، )

. 1، طتحقیعق: محمعد باسعل عیعون السعود، محاسن التأويلقاسم ، محمد جمال الدين،  .18

 ق(.1418بیروت: دار الَتب العلمی ، )

قم: دار  ،3ط تحقیق: السید طیب الموسوي الجزاِري، ،القميتفَّير  ،عل  بن إبراهیم، قم  .19

 ش(.1363)،  الَتا 

انتشارات ، تِران:  حسین درگاهیتحقیق: ، كنز الدقائغ في بحر الغرائبمحمدرضا، قم ،   .20

 ش(.1368، ) وزارت ارشاد اسئمی
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، بیعروت: 1، طعبعد المقصعود: السید بن ، تحقیقالنكت والعيونماوردي، علی بن محمد،  .21

 تا(.، )بیدار الَتب العلمی 

 ش(.1374)، هدار الکتب الإسلامی :تهران، 1، چتفسیر نمونه ،مکارم شیرا ی، ناصر .22

 

 


